
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

Landesdirektion Ladinische Kindergärten und Schulen 

 

Direzione provinciale Scuole ladine 

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL 

Direziun provinziala Scolines y scores ladines 

 
Pikolein/ Piccolino/ Picolin, 06.12.2024 An die Schuldirektionen der ladinischen 

Ortschaften 

Agli istituti scolastici delle località ladine 

Ales direziuns dles scores ladines 

 
Bearbeitet von / redatto da / scrit da: 

Albert Videsott 

Tel. 0474 523204 

Albert.videsott@provinz.bz.it 

Zur Kenntnis:        Kindergartendirektion “Ladinia” 

Per conoscenza:  Circolo didattico di scuola dell’infanzia “Ladinia” 
 

Per cunescënza:  Direziun dles scolines “Ladinia” 

 

 

 
 

ZIRCOLARA NR. 11/2024 RUNDSCHREIBEN NR. 11/2024 CIRCOLARE N. 11/2024 

 
Iscriziuns por l’ann de  
scora 2025/2026 

 
Einschreibungen für das  
Schuljahr 2025/2026 

 
Iscrizioni per l’anno 
scolastico 2025/2026 

Stimades direturies y stimá direturs, 
stimades colaboradësses y stimá 
colaboradus, 
 
en previjiun dl scomenciamënt dl ann de 
scora 2025/26 dá chësta zircolara 
indicaziuns por l’iscriziun dles scolares y 
di scolars tles scores ladines (primares, 
mesanes, altes y Scora profescionala 
por l’artejanat artistich da Urtijëi).  

 

Sehr geehrte Schulführungskräfte,  
geschätzte Mitarbeiterinnen und 
Mitarbeiter, 
 
mit Blick auf das Schuljahres 2025/26 
liefert dieses Rundschreiben Hinweise 
zur Einschreibung der Schülerinnen 
und Schüler in die ladinischen Grund-, 
Mittel- und Oberschulen sowie in die 
Berufsschule für das Kunsthandwerk 
St. Ulrich. 

Gentili Dirigenti, 
gentili collaboratrici e collaboratori, 
 
 
con la presente circolare si forniscono 
indicazioni in materia di iscrizione delle 
alunne e degli alunni alle scuole delle 
località ladine (primarie, secondarie e 
Scuola professionale per l’artigianato 
artistico di Ortisei) per l’anno 
scolastico 2025/2026. 

 
A. Informaziuns generales A. Allgemeine Informationen A. Informazioni generali 
Aladô dla deliberaziun dla Junta 
Provinziala di 14.12.2021, nr. 1083 
(injunta A) mëss les iscriziuns gní fates 
online. Les Direziuns Istruziun y 
formaziun à stabilí deboriada cun n 
decret (ciara injunta B) chëstes periodes 
por la presentaziun dles domandes de 
iscriziun por l’ann de scora 2025/2026: 
 

Gemäß Beschluss der 
Landesregierung vom 14.12.2021, Nr. 
1083 (siehe Anlage A) sind die 
Einschreibungen online einzureichen. 
Die Bildungsdirektionen haben mit 
einem gemeinsamen Dekret (siehe 
Anlage B) folgende Zeiträume für das 
Einreichen der Anträge um 
Einschreibung für das Schuljahr 
2025/2026 festgelegt: 
 

Ai sensi della deliberazione della 
Giunta provinciale del 14/12/2021, n. 
1083, (vedi allegato A), le iscrizioni 
vanno effettuate esclusivamente in 
modalità online. Le Direzioni Istruzione 
e Formazione hanno stabilito con un 
decreto congiunto (vedi allegato B) i 
seguenti periodi per la presentazione 
delle domande di iscrizione all’anno 
scolastico 2025/2026: 

Scora primara/Grundschule/Scuola primaria: 10.01.2025 - 24.01.2025  

Scores altes y profescionales/Ober- und Berufsschulen/ 
Scuole secondarie di 2. grado e professionali: 

 
15.01.2025 - 17.02.2025 

Les scolares y i scolars é da scrí ite ales 
prömes classes dla scora primara, dla 
scora alta y dla scora profescionala tres 
le sorvisc online dl’aministraziun 
provinziala myCivis anter i termins dá 
dant dessura; le sorvisc pó gní anuzé 
tres chësc link: 
 

Die Einschreibungen in die 1. Klassen 
der Grundschule und der Ober- und 
Berufsschule müssen innerhalb der 
angegebenen Fristen über den 
Onlinedienst der Landesverwaltung 
myCivis abgewickelt werden, der 
unter folgendem Link aufgerufen 
werden kann: 
 

Nei suddetti periodi le iscrizioni alle 
prime classi della scuola primaria, della 
scuola secondaria di 2. grado e della 
scuola professionale dovranno essere 
effettuate utilizzando il servizio online 
della Provincia myCivis, reperibile al link: 
 

https://my.civis.bz.it/schuleinschreibung 

https://my.civis.bz.it/schuleinschreibung
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Informaziuns en cunt dles iscriziuns é da 
ciafé sot a chësc link:  

Hinweise zur Schuleinschreibung sind 
unter folgendem Link erhältlich: 
 

Informazioni riguardo alle iscrizioni sono 
accessibili al seguente link: 
 

https://www.provinz.bz.it/schuleinschreibungen 
 

Chëstes plates internet pita dötes les 
informaziuns che les families adora por 
les iscriziuns. L’azes al sorvisc online é 
poscibl tres SPID, cun la Cherta 
d’identité eletronica (CIE) o cun la 
Cherta di sorvisc ativada (cherta 
sanitara börna cun software y letur).  

Diese Internetseiten bieten alle 
Informationen bezüglich der 
Einschreibungen. Der Zugriff auf den 
Onlinedienst erfolgt mit SPID, dem 
elektronischen Personalausweis (CIE) 
oder aktivierter Bürgerkarte (blaue 
Gesundheitskarte mit installierter 
Software und Lesegerät).  
 

Queste pagine web offrono le 
informazioni necessarie per la corretta 
esecuzione delle iscrizioni. L’accesso al 
servizio online è possible con SPID, la 
Carta d’indentità elettronica (CIE) 
oppure con la Carta dei servizi attivata 
(tessera sanitaria blu con relativo 
software e lettore).  

Les direziuns de scora é periades da ti 
recordé ales families che les iscriziuns 
mëss gní fates online, y da pité 
consulënza y assistënza por alisiré les 
prozedöres por l’iscriziun.  

Die Schulen sind gebeten, die 
Erziehungsverantwortlichen darauf 
hinzuweisen, dass die Einschreibung 
online erfolgt, und ihnen Beratung und 
Hilfestellungen anzubieten.  
 

Le istituzioni scolastiche sono invitate a 
ricordare alle famiglie che le iscrizioni 
vanno effettuate in modalità telematica e 
a fornire consulenza e supporto.  
 

   

B.  Scora primara B.  Grundschule B.  Scuola primaria 
 
Les iscriziuns vëgn fates 
 

dai 10 ai 24 de jené 2025. 
 

 
Die Einschreibungen erfolgen  
 
vom 10. bis zum 24. Januar 2025. 

 
Le iscrizioni vanno effettuate  
 

dal 10 al 24 gennaio 2025. 

 
I geniturs y les porsones responsables 
por l’educaziun dla möta/dl möt mëss 
scrí ite ala 1. classa dla scora primara 
les mitans y i mituns che complësc 6 
agn anter i 31.08.2025.  

Eltern und Erziehungsverantwortliche 
müssen Kinder, die innerhalb 
31.08.2025 das 6. Lebensjahr 
vollenden, in die 1. Klasse der 
Grundschule einschreiben.  

 

I genitori e gli esercenti la responsabilità 
genitoriale hanno l’obbligo di 
presentare domanda di iscrizione alla 1. 
classe della scuola primaria per i 
bambini e le bambine che compiono 6 
anni entro il 31/08/2025.  

Les mitans y i mituns che complësc 6 
agn anter i 30.04.2026 pó gní 
scrites/scric ite ala 1. classa dla scora 
primara. 

Kinder, die innerhalb 30.04.2026 das 
6. Lebensjahr vollenden, können in 
die 1. Klasse der Grundschule 
eingeschrieben werden. 

Possono altresì essere iscritti alla 1. 
classe della scuola primaria le bambine 
e i bambini che compiono 6 anni entro il 
30/04/2026. 

La domanda de iscriziun mëss gní 
menada ala scora de competënza 
teritoriala. Ara pó ma gní presentada te 
öna na scora. 

Die Kinder sind in die gebietsmäßig 
zuständige Schule einzuschreiben. 
Der Antrag ist an eine einzige Schule 
zu stellen. 
 

Le bambine e i bambini vanno iscritti alla 
scuola territorialmente competente. La 
domanda di iscrizione può essere 
presentata a un solo istituto scolastico. 
 

Les iscriziuns dles mitans y di mituns 
tles classes dessura vëgn fates d’ofize.  
 

Die Einschreibungen der Schülerinnen 
und Schüler in die höheren Klassen 
erfolgen von Amts wegen. 

L’iscrizione delle alunne e degli alunni 
alle classi successive alla prima è 
disposta d’ufficio. 

   

C.  Scora mesana C.  Mittelschule C.  Scuola secondaria di 1. grado 
 

Les mitans y i mituns dles 5. classes dla 
scora primara vëgn scrites/scric ite 
d’ofize tla pröma classa dla scora 
mesana che alda pro la direziun raionala 
o che é competënta por le raiun. I 
geniturs y les porsones responsables 
por l’educaziun dla möta/dl möt pó dedô 
damané le trasferimënt te n’atra scora 
mesana. 

Die Schülerinnen und Schüler der 5. 
Klasse Grundschule werden von Amts 
wegen in die 1. Klasse Mittelschule 
des jeweiligen Schulsprengels oder 
der gebietsmäßig zuständigen Schule 
eingeschrieben. Die Erziehungsver-
antwortlichen können danach einen 
Wechsel der Schülerin/des Schülers 
an eine andere Schule beantragen. 

Gli alunni/Le alunne delle quinte classi 
della scuola primaria vengono iscritti 
d’ufficio alla 1. classe della scuola 
secondaria di 1. grado del rispettivo 
Istituto comprensivo o della scuola 
competente per territorio. I genitori o gli 
esercenti la responsabilità genitoriale 
possono richiedere successivamente il 
trasferimento a un’altra scuola. 

   

https://www.provinz.bz.it/schuleinschreibungen
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D.  Scora alta y scora 
profescionala 

D.  Oberschule und  
Berufsbildung 

 

D. Scuola secondaria di secondo 
grado e scuola professionale 

Les iscriziuns ala 1. classa dla scora alta 
o profescionala é da presenté online tla 
perioda 
 

Die Einschreibungen in die 1. Klasse 
der gewählten Oberschule oder 
Berufsschule erfolgen online im 
Zeitraum 

Le iscrizioni alla 1. classe dell’istituto 
prescelto vanno presentate online nel 
periodo 

15.01. – 17.02.2025. 

   
Scora alta 
Les iscriziuns ales classes dessura vëgn 
fates d’ofize.  
 
Scora profescionala  
Les iscriziuns ala 2. y 3. classa vëgn 
fates d’ofize. Le formular d’iscriziun por 
les classes dessura (p.ej. por l’ann de 
formaziun che se röia cun l’ejam de Stat 
dla scora alta) mëss gní dé jö online. 

Oberschule 
Die Einschreibungen in die höheren 
Klassen erfolgen von Amts wegen. 
 
Berufsschule 
Die Einschreibung in die 2. und in die 
3. Klasse erfolgt von Amts wegen.  Der 
Antrag auf Einschreibung in höhere 
Klassen (z.B. Bildungsjahr, das mit der 
staatlichen Abschlussprüfung der 
Oberschule endet), ist online 
einzureichen. 

Scuola secondaria di 2. grado 
L’iscrizione alle classi successive è 
disposta d’ufficio. 
 
Scuola professionale 
L’iscrizione alle 2. e 3. classi è disposta 
d’ufficio. Il modulo di iscrizione alle classi 
successive (p.e. al corso annuale che si 
conclude con l’esame di Stato della 
scuola secondaria di 2. grado) va 
presentato in modalità online. 

Les scolares y i scolars che ne vëgn ala 
fin dl ann de scora nia ametüdes/ametüs 
ala classa dessura vëgn indô 
scrites/scric ite d’ofize tla medema 
classa, sce la familia ne se damana nia 
le trasferimënt te n’atra istituziun 
scolastica. 
 

Schülerinnen und Schüler, die bei den 
Bewertungskonferenzen am Ende des 
Schuljahres nicht in die nächste 
Klasse versetzt werden, sind von Amts 
wegen in die gleiche Klassenstufe 
einzuschreiben, sofern die 
Erziehungsverantwortlichen keinen 
Antrag auf Schulwechsel stellen. 

Le alunne e gli alunni che in sede di 
scrutinio finale non ottengono l’am-
missione alla classe successiva 
vengono iscritti d’ufficio al medesimo 
anno di corso, a meno che non venga 
richiesto il trasferimento a un’istituzione 
scolastica diversa. 
 

   

E.  Istruziun familiara 

 
E.  Elternunterricht 

 
E.  Istruzione parentale 

 
Por les scolares y i scolars che ó 
s’anuzé dl’istruziun familiara ne vëgnel 
nia presenté na domanda de iscriziun 
(ciara art. 7 dla deliberaziun dla Junta 
provinziala nr. 1083/2021); aladô dl art. 
1, coma 6/ter dla lege provinziala nr. 
5/2008 mëss la comunicaziun en cunt dl 
anuzamënt dl’istruziun familiara tl 
proscim ann scolastich gní de regola 
presentada tla perioda dles iscriziuns 
ales scores o al plü tert anter le termo 
definitif di 31 de messé. 

 

Für Minderjährige, welche den 
Elternunterricht in Anspruch nehmen 
möchten, wird kein Antrag auf 
Einschreibung gestellt (gemäß Art. 7 
des Beschlusses der LR Nr. 
1083/2021); im Sinne von Art. 1, Abs. 
6/ter des Landesgesetzes Nr. 5/2008 
ist die Mitteilung über die Inanspruch-
nahme des Elternunterrichts für das 
darauffolgende Schuljahr in der Regel 
innerhalb des Zeitraums für die 
Einschreibung in die Schule oder 
spätestens bis zur Ausschlussfrisst 
vom 31. Juli zu stellen. 

Per i minori che intendono avvalersi 
dell’istruzione parentale non va 
presentata una domanda d’iscrizione 
(vedasi l’art. 7 della deliberazione della 
Giunta provinciale n. 1083/2021); ai 
sensi dell’art. 1, comma 6/ter della legge 
provinciale n. 5/2008, gli esercenti la 
responsabilità genitoriale sono tenuti a 
presentare la comunicazione relativa 
alla fruizione dell’istruzione parentale 
per l’anno scolastico successivo di 
norma nel periodo previsto per le 
iscrizioni alle scuole, e comunque non 
oltre il  termine perentorio del 31 luglio. 

 
 
 
 
 
 
 
 

  



AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

Landesdirektion Ladinische Kindergärten und Schulen 

 

Direzione provinciale Scuole ladine 

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL 

Direziun provinziala Scolines y scores ladines 

 
F.  Indicaziuns por i laurs ami-
nistratifs ti secretariac dles 
scores 

F.  Hinweise für die 
Verwaltungsarbeiten in den 
Schulsekretariaten 

F. Indicazioni per l’espletamento 
delle attività amministrative 
nelle segreterie scolastiche 

• Anter i 16.12.2024 pó les singoles 
direziuns injunté o confermé 
informaziuns spezifiches che 
reverda l’istituziun scolastica 
(azënc dl’oferta formativa, seziuns y 
i.i.). Por fá chësc, mëssel gní 
configuré le program PopCorn aladô 
(sot ala usc Iscrizioni online / 
Configurazioni / Impostazioni / Atti-
vità alternative alla Religione 
cattolica oppure Specializzazioni-
Materie per indirizzo di studio). 

 

• Bis zum 16.12.2024 können die 
schulspezifischen Informationen 
ins Online-Einschreibeformular 
eingebaut bzw. dort bestätigt 
werden (Schulschwerpunkte, 
Fachrichtungen usw.). Dafür ist die 
Konfiguration im Popcorn 
durchzuführen (unter dem Punkt 
Online-Einschreibungen / Konfigu-
rationen / Konfigurationen erstellen/ 
Alternative Fächer für Religion oder 
Schulschwerpunkt.  

• Entro il 16/12/2024 possono essere 
inserite ovvero confermate 
informazioni specifiche riguardo 
all’istituzione scolastica (punti 
cardine dell’offerta formativa, indirizzi 
di studio, ...). A questo scopo va 
effettuata la configurazione nel 
software PopCorn (alla voce Iscrizioni 
online / Configurazioni / Impostazioni / 
Attività alternative alla Religione 
cattolica oppure Specializzazioni-
Materie per indirizzo di studio). 

 
• Le passaje d’ofize dles scolares y 

di scolars tla classa dl proscim 
ann de scora mëss gní fat anter i 
30.12.2024 tl program PopCorn. 
Deache al podess gní a s’l’dé 
problems tecnics, resta chësta 
funziun ativada cina ai 14.01.2025. 

• Die Übertragung der Schülerin-
nen und Schüler ins nächste 
Schuljahr sollte bis zum Termin 
30.12.2024 in PopCorn vorge-
nommen werden. Da bei der 
Übertragung erfahrungsgemäß  
Probleme auftreten können, ist 
diese Funktion noch bis zum 
14.01.2025 geöffnet. 

• Il passaggio d’ufficio delle alunne 
e degli alunni alla classe del 
prossimo anno scolastico va 
effettuato entro il 30/12/2024 nel 
software PopCorn. Considerando 
che nella fase del passaggio 
potrebbero sorgere problemi tecnici, 
questa funzione rimarrà attiva sino al 
14/01/2025. 

• Tratan la perioda odüda dant por les 
iscriziuns ciafa les scores na 
segnalaziun vigni iade che al vëgn fat 
na iscriziun online. La direziun mëss 
controlé les singoles domandes y 
dedô les confermé o eventualmënter 
les mené inant tres trasferimënt ala 
dërta scora, do che la familia è gnüda 
informada. Les domandes d’iscriziun 
rovades ite é da odëi canche an 
deura sö le program PopCorn. I dac 
dles iscriziuns confermades vëgn 
surantutes automaticamënter tl 
program PopCorn y protocolades 
(eProx). 

• Im Zeitraum der Einschreibung 
werden die Schulen über die 
erfolgten Online-Einschreibungen 
informiert. Die Schule muss die 
einzelnen Anträge überprüfen, 
bestätigen oder mittels 
Schulwechsel an die richtige Schule 
weiterleiten; in diesem Fall sind die  
Erziehungsberechtigten darüber zu 
informieren. Die eingetroffenen 
Einschreibungen werden beim 
Öffnen der Software PopCorn 
angezeigt. Die Daten der 
bestätigten Einschreibungen wer-
den automatisch in PopCorn 
übertragen und protokolliert (eProx). 

• Durante il periodo previsto per le 
iscrizioni è trasmessa alla singola 
direzione una notifica ogni qualvolta 
viene effettuata un’iscrizione online. 
La direzione ha il compito di verificare 
e quindi di accogliere o even-
tualmente trasmettere l’iscrizione 
tramite trasferimento all’istituzione 
scolastica corretta. Le domande di 
iscrizione pervenute sono visibili 
accedendo al software PopCorn. I 
dati relativi alle richieste d’iscrizione 
confermate sono riportati 
automaticamente nel software 
PopCorn e protocollati (eProx). 

   

• Ofertes formatives particolares • Besondere Schulmodelle • Offerte formative particolari 
Tl formular online vëgnel sö 
l’informaziun che l’iscriziun ales 
ofertes formatives particolares dla 
scora vëgn conzedüda söla basa de 
criters de priorité. Les scolares y i 
scolars che ne pó nia tó pert resta 
automaticamënter scrites/scric ite tla 
scora. 

Im Online-Formular scheint die Mel-
dung auf, dass der Zugang zu 
diesen Modellen nach 
Vorrangkriterien erfolgt. Schüler und 
Schülerinnen, die keinen Zugang zu 
diesen Angeboten erhalten, bleiben 
automatisch in der Schule 
eingeschrieben. 

 

Il modulo online contiene la nota che 
l’iscrizione a offerte formative 
particolari avviene sulla base di 
criteri di priorità. Le alunne e gli 
alunni che non vengono ammessi a 
queste offerte formative restano 
automaticamente iscritti all’istituto. 

.  

• Oferta formativa alternativa Etica • Alternatives Bildungsangebot 
Ethik 

• Offerta formativa alternativa Etica 

Sce la direziun de scora ne 
configurëia nia les “ativités 

Wenn die Schuldirektion die 
„alternativen Fächer für Religion“ 

Se la direzione scolastica non 
configura le “attività alternative alla 
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alternatives al insegnamënt de 
religiun”, ciafa les scolares y i scolars 
che renunziëia al insegnamënt de 
religiun tl formular online 
automaticamënter l’indicaziun en 
cunt dla materia d’oblianza Etica. 

nicht konfiguriert, wird für die 
Schülerinnen und Schüler, die auf 
den Religionsunterricht verzichten, 
im Online-Einschreibeformular auto-
matisch der Hinweis zum ver-
pflichtenden Fach Ethik angezeigt. 

Religione cattolica”, comparirà, per le 
alunne e gli alunni che rinunciano 
all’insegnamento della Religione 
cattolica, in automatico l’indicazione 
riguardo alla materia obbligatoria 
Etica.  

   
• Assënzes anuales tla pröma 

classa dla scora primara 
Por les mitans y i mituns bele 
scrites/scric ite de jené 2025 ala 1. 
classa che ciafa dedô l’esenziun dala 
frecuënza, ne mëssel nia plü gní fat 
na secunda iscriziun online. I 
secretariac fajará les mudaziuns 
nezesciares tl program Popcorn. Te 
caji de assënza anuala mëss i 
secretariac ativé la usc „Progetto 
personalizzato frequenza presso 
scuola dell’infanzia“. 

• Ganzjährige Abwesenheiten in 
der 1. Klasse der Grundschule 
Jene Kinder, die bereits im Jänner 
2025 in die 1. Grundschule 
eingeschrieben und in der Folge 
vom Unterrichtsbesuch befreit 
wurden, müssen nicht noch einmal 
online eingeschrieben werden. Bitte 
bei ganzjährigen Abwesenheiten die 
Änderung beim Kind im 
Schülerverwaltungsprogramm 
„Indiv. Projekt - zurückgestellt 1. 
Grundschule“ vornehmen. 

• Assenze annuali nella 1. classe 
della scuola primaria 
Per le bambine e i bambini già iscritti 
a gennaio 2025 alla 1. classe della 
scuola primaria e successivamente 
esentati dalla frequenza, non va 
presentato un ulteriore modulo di 
iscrizione online. La segreteria 
scolastica provvede alle modifiche 
necessarie in Popcorn. Nei casi di 
assenza annuale va attivata la voce 
“Progetto personalizzato frequenza 
presso scuola dell’infanzia”. 

   
• Comuns confinanc  • Angrenzende Gemeinden  • Comuni confinanti  

I geniturs y les porsones 
responsables por l’educaziun che te 
caji ezezionai oress scrí ite sües 
mitans y sü mituns te na scora de n 
comun confinant, pó contaté 
l’Intendënza ladina anter i 
20.12.2024 por ciafé indicaziuns 
söles modalités dla iscriziun online. 

Erziehungsberechtigte, die ihre 
Kinder in Ausnahmefällen in eine 
Schule eines angrenzenden 
Gemeindegebietes einschreiben 
möchten, melden sich innerhalb 
20.12.2024 bei der Ladinischen 
Bildungs- und Kulturdirektion, um 
Hinweise zu erhalten. 

I genitori e gli esercenti la 
responsabilità genitoriale che, in casi 
eccezionali, intendono iscrivere la 
figlia/il figlio in una scuola situata in un 
Comune limitrofo, possono contattare 
entro il 20/12/2024 la Direzione 
Istruzione, Formazione e Cultura 
ladina e acquisire indicazioni. 

Mituns y mitans che vir te comuns 
confinanc cun la Provinzia da Balsan 
pó ma gní scrites/scric ite te na scora 
de Südtirol presentan na domanda 
sön papier. 

Kinder in Grenzgebieten, die 
außerhalb der Provinz ihren 
Wohnsitz haben, können für den 
Grundschulbesuch in Südtirol nur in 
Papierform eingeschrieben werden. 

Le bambine e i bambini residenti in 
Comuni confinanti con il territorio 
provinciale possono essere iscritti a 
una scuola primaria dell’Alto Adige 
solamente previa presentazione di 
domanda di iscrizione cartacea. 

   

• Trasferimënc 
Les domandes de trasferimënt de 
scolares y scolars te n’atra scora 
mëss ince tratan la perioda dles 
iscriziuns gní presentades sön papier 
ala scora de proveniënza. 

• Schulwechsel 
Die Schulwechsel der Schülerinnen 
und Schüler sind weiterhin 
innerhalb des Einschreibetermins 
nur in Papierform an der 
Herkunftsschule vorzunehmen. 

• Trasferimenti 
Le domande di trasferimento ad altre 
scuole vanno presentate anche 
durante il periodo delle iscrizioni in 
forma cartacea alla scuola di 
provenienza.  

   
• Iscriziun tla scora profescionala – 

Aprendistat 
Sce les families comunichëia che la 
möta/le möt chiriará fora do la scora 
mesana le tru formatif dl aprendistat 
y ciafará n contrat da lerner/a, mëss 
la scolara/le scolar impó gní scrit/a ite 
te na scora profescionala. 
Poscibilmënter dess la scolara/le 
scolar gní scrit/a ite tla scora 
profescionala olache al frecuentará 
la formaziun por l’aprendistat. 

• Einschreibung in die Oberstufe – 
Lehre 
Sollten die Familie angeben, dass 
der/die Jugendliche nach der 
Mittelschule eine Lehre anstrebt 
bzw. einen Lehrvertrag in Aussicht 
hat, so ist der/die Schüler/in 
dennoch im Einschreibezeitraum in 
eine Schule einzuschreiben. Nach 
Möglichkeit sollte die Einschreibung 
in die Berufsschule gemacht 
werden, in der er/sie später auch die 
Lehrlingsklasse besuchen wird. 

• Inscrizioni alle scuole 
professionale – Apprendistato 
Qualora la famiglia comunichi che la 
figlia/il figlio intende frequentare, a 
conclusione della scuola media, il 
percorso formativo da apprendista e 
firmerà un contratto di apprendistato, 
l’alunna/o è comunque tenuta/o a 
iscriversi a una scuola professionale. 
L’alunna/o verrà quindi possibilmente 
iscritta/o nella scuola presso la quale 
svolgerà la formazione prevista per 
l’apprendistato.  



AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

Landesdirektion Ladinische Kindergärten und Schulen 

 

Direzione provinciale Scuole ladine 

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL 

Direziun provinziala Scolines y scores ladines 

 
Deplü informaziuns en cunt dles 
iscriziuns é da ciafé da:  

 
- Edith Windegger 

edith.windegger@provinz.bz.it 
 

- Albert Videsott 
albert.videsott@provinz.bz.it  

Weitere Informationen zu den 
Schuleinschreibungen erhalten Sie 
von: 

Per ulteriori informazioni riguardo alle 
iscrizioni ci si può rivolgere a: 

   
 
 
Injuntes/ Anlagen/ Allegati: 
- Anlage A – Beschluss der Landesregierung Nr. 1083/2021 
- Anlage B – Dekret der Bildungsdirektionen Nr. 17976/2024  
- Informationsmaterial 

 
 
 

 

 
Mit freundlichen Grüßen/ Cordiali saluti/ Cun stima 

 
Der Landesdirektor der ladinischen Kindergärten und Schulen/ Il Direttore provinciale delle scuole ladine / Le 

Direturi provinzial por les scolines y scores ladines 

 

Heinrich Videsott 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale / sotescrit cun sotescriziun digitala) 
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